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Abstract

This short article introduces, for the first time in published scholarship
in Bengali or English, the only known Bengali-language translation of
Sabhapati’s Om. A Treatise on Vedanta and Raj Yoga (1880). Sabhapati had
first delivered these lectures in Lahore, and they were edited by Sus
Candra Basu, who also published their Bengali translation Bedantadarsan
o Rajyog (1885), a copy of which is held at the National Library of
India in Kolkata. The translator, however, was not S.C. Basu but one
Ambikacaran Bandyopadhyay, a resident of Kolkata. In this article I
therefore note the way Ambikacaran in his new introduction reframes
Sabhapati’s philosophy in the context of western science and philosophy,
bhakti yoga, jnana yoga, and other categories of knowledge that would be
more well-known to an educated Bengali audience. I then demonstrate
an example as to how Ambikacaran refashioned Sabhapati’s English
poems, likely themselves heavily edited by S.C. Basu, into Bengali songs
complete with a functional meter and thyming scheme in Bengali. After
examining some of the vocabulary in these songs and gesturing toward
their possible relation to extant Bengali folk songs, I thenanalyze how the
English caption to Sabhapati’s primary diagram of the yogic body and
the cakras — possibly the first such diagram printed in Bengal, decades
before John Woodroffe’s The Serpent Power

with special attention to the rendering of “lingasarir’™ as “suksmasarir.”

was translated into Bengali,
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Verses on Purification

Ye sinners love the Infinite Spirit,

And try to be in holiness like It;

Curb all your wayward passions, do not fail
To crush the vice, and sin’s strongholds assail.
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As long vour hearts are not all purified,

And your regenerate souls to It allied;

As long Its mercy do not rain on you,

To wash your sings and give you birth anew,

As long the Maya’s curtain’s not withdrawn,

And dreams of false existence dead and gone,

As long you do not hold communion true,

Enjoy Its calm, and pure and glorious view,

As long your souls in It are not immersed,

And loose their consciousness and thoughts at first;
So long you must in dreary regions roam,

And wombs of birds and beasts must be your home,
And you will suffer pains of constant birth

And constant death will be your lot on earth,

So learn ye wandering souls betimes to be

From vicious thoughts and wordly pleasures free

And walk in paths of truth and piety.
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